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‘ﬁv‘ﬁi‘kﬁﬁﬂ(% HEREN H2EFAMEASNERFEHK,RE

RECLNBEAREFY A HERELHRE. HFLLAH
AEEFHRE FHRBRAEMNBRTFRETEAN RS, EEHIKRT
—RIELEARHEREHAM, 21 HEWMB RN EEAL IERR
HYEGWRE FRHO Y FRBAMAMGERE THNER, A
FEMAMRAZAL H2FENTERRNERA ENEL L, TRES
MECERE PRE) B 2001 EB FRERFEZAXBNBERRN
ENAL . BT PEFARBIVENAA, PEERFAFEERA, K
BELAMAENER ORGSR REABERE . Wb, KEXEOD
IMBFNABRR R FAXER AN T RRG, L FL b ¥ LR
FRUTFRAKBFEFEFTHNER, XBRAET 21 HLWKEFHK
FARBUEWABE ) MEAXERA RUXEANZR, 2EEAEGE
RECBAANEETES . HMGHT 0 AR Ao B W B A 8 3

ATHERREEER EARERANAEEAFES HRERZ
— B9 LA SME R W AR OB ) 2 B SME B Rk ¥, &
T RFE R b HA R IMENE, FHYELZ WA ET 2E 25
IEENERRFHAHEALZEAERERANS0 SMAAEHAXR,
ELHBFT2ERFRREBLLABARINEMN BEZR LS
W REMN-—BAATREFTOHFELEMNLER . TAEMEN
M AMRERE EA MR GERFERETREUMER., B SIH
HXSRBFLEMEBMEHER FHX2 VN BERE AN AEH
MEMN EREMTE ARFUAER, B -—FFSNEH LA TFTAKRT
F—#H®.

RERFIEM A QP BT RRAMEERE . BEFEXEETEX
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RE21 HLEFFEWMELIAL,

AEHMBEZRCMBERAER N LA AR KT SHRE
BNABA RN ER AP RBEFRMELT LR FRRIERSHN
ZR. IMEEHHREER N EREFAFTARBER S, ANE
MBAFREAFELE, EEERXTPELERTNR R AfoAT,

ETREHEMBEESFAFEHE KAZR EHRE, XK
FHLLHAFINT TEEREMAXTE, BNHEE 2 BERER
KEBEXFLELTARERTNEM LB, N EH A EHMEEE  E
o AR2HR 21 HAFFALTHERTE, LM £ elH]
HHEAMEELMERBM GRS TR — R HTW B, R HN
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1.1 BFENHER.SERNFENER

HiFR“E—-MESCERBURNATUAHS —MESERM TE
Hh A R AR R, 1985 4,80 T) 193E 3h , 2 WiE X B TR B A
FHEAEFAETHEYGENBRNFEHARENFLR” (Nida & Ta-
ber,1969,P. 12) (& 3. KRB A% RALEE 3 A0 % WLt 57 9 Bk 75
A Z A [ SR B e T A 52 2 A R (B R 24 ST s P17
A EH—3 NSRS RS (8 5 A R AE 1% m A 7E i
ZHRIZ4., B, —MiESREAVAAHS —MESEHRE LK
e B,

BRESERETZ  ABEE  MWORIEH A EE AT LA 4 AR R A Fh
%:

1 M % i (source language) F11% A & (target/ receptor lan-
guage) i BERE , BIR AT 43 A A IRIE I IME , IMBE R R A BRI R,

2) W\ EBIWIE S 5 kF, 8% 0] 43 K1 N B83% (intralingual
translation, Blifi it [/l — & F P —LiEFHERB A BIESHS,
B PGE R RIRADUE B R R R E ) B PR BE (inter-
lingual translation, Bl —FiE S S HBES —MES S, iLHE
BFRDUE B HIBF RRIESS) A7 Pr #11¥ (intersemiotic translation, Bf
BRSNS HBRES A SEHES N SHMBIEESHS AT
PIEMRR I, RS S MREIEIES) .

3) MBEMFBORAE, B A 4 4 0% (oral translation) | %%



2 HRRFRFREE

(written translation) FI#/L2%#i¥ (machine translation) ,

4) MNBHFRAEA R F . BF AT 5 R % k4 8% (specialized-subject
translation, fN#HIFE A FHOUK . 2= AR E  HFEMIE S %) . 30%
BHi% (literary translation, 081/ 327 8K BT MR 46 Fn— A 14 B
¥ (general translation , {1 #7342 Fh N FH SCHAIHT B HRGESS) .

5 MBHEH KX LKE, BiFA 484 1% (absolute translation) .
¥ (selective translation) #14#i% (translation with reconstruction)

B WE ARARF SRR, HE4Sk, BiFERESN R
ZE 3 AR AT —HEREEEENER. BAME. & F
Ji SCEASEAS AT RE R Ty & 5 304k s A BHIE (R BEA ] BETE AL &5 b
TEREIF K A BE, D3 £ P 7= M R ik 4 SCE AR o] BB A
B ®H B, RIEERNEHER ZEARMMEL S ARE. “BIFEALA]
DR FESCELR  F 8 RGN NEE fZEE R, 1 HiE s FEE
1A T H”(William Arrowsmith & Roger Shattuck, 1961, P.172), #i¥
WRIMEBEFEA TSR EEH RIS, B SCFER AT BIE, s
BRI ERE. BEANUUEEERE BT EMESE,
MENEEFEREZMER T —BRNEGHERL B—T1%0 ., X%
MAEEEHCHERERMAR, EMNEMABELREBMRIE LY,
ERTNA B FRATEITBIF LR D E SR A ED B, B LERR
A RAA B FRATIGEX #hFEEe A HEMAMENSS. FHEfrEd
B > B EEAR RN AT , [RIARE  AF M) 25 IR FE 1T Z2 B L 2 1) B0
PR R A N T AR . BRI SCERAR T BTk, R AW — &
FTE R 55 B E A B A R 2E i R A IE WA .

B TAE AT A8 (B 34 A NEBPT LAY, X A NS B FRE
()R, P i 25 BE R LR 1S A 4 1IR3 N B & RIF R BV ETE . fhAk
AP A B . — 22 A5 B 25 BE X RE TAE WA SRRERAL, SAALBHI% . PR
ENMERRFERALTAERFNELESR. IEERZLEFEUT
P45 T -

D #ERESEAD) . FFHMNAABRABIGE B IEMIEAER
RE 7 , BE IE B R AR J5 3L, A Ghiz FIAS RS . i3 I an T .

- (1) Millet made a portrait of Lady Chesterfield, which flattered



E1E & L 3

(2)

3

€Y

her. A#$ATHGMHHFERBEIARTLS T —BIE.
(Jg3cH |y flatter & K “#8 43 ”[ to make better looking than
the reality ], ¥ Hi¥ b &0 " R R, IERAESON
o OKE A DI SRR R N E T — I8 R 2B Z R HE
o THA N

High vaulted rooms with cool uncarpeted floors, great dogs
upon the hearths for the burning of wood in winter time, and
all luxuries befitting the state of a marquis in a luxurious age
and country. FBETAE 5 A 2, % 40 69 AR B AT R &, U
FERMNELARBEARGIUANRY & L RRELE—ANEHE
RAFBREESTER I —WEH 0. JELFH great
dogs & “BEfF b ba 5 BUBR B FH R ST SR AR, 4 HFE R “ L
FRKN” R PR EARRIR . IEBR RO IR SCNIZSR  “ R HE T b5 (6]
BB AR B AR R, A R BUR B TR B L
S HHDH: A0 SR B RAERE SR 2R T B 4P IR L, B3 18] B R 1 2 A2 i
MARE . AXEEELESEEN . FEEEXNEER
B

This large body of men had met on the previous night, despite
the elements which were opposed to them, a heavy rain falling
the whole of the night and drenching them to the skin. iX
—RBAXRRB LERARE T -, XEEXELMNE, &
BRTEMEXT, K ZHAAFEGFEER, JEXFH despite the
elements which were opposed to them FA/E“REE K 5]
PEXE”, R R S AR B (A T BT, iR R R ARME
X7 UL B, T ECFE 2R+ 81K

However, such measures touch only the tip, but not address
the basis of the problem. &A@ ,iX #8362 Rt 25k T st
=R 64 R 3%, IR AR A F R AR R . (JRSCH Y touch only
the tip iFAE“ AR R R 1 Al 5] 8 Y 2 o, 12 S SCHLA I
LB e, QAR RS R S K 7 U 55 1 R A s e
)
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2) FEESCRR, FE N ZAEIOEE R S30L,
SOREGEOR B R S AT L B A R TBR]
5o FHE A XTMABZ 0T A BE G 2 M PR A SR, TR 5K b 3
FSCALH) 5 [A] , 52 SE L FR A Fr ZAL IR B AR N 2 . foilan .

(1) Then he was off to Columbia Business School, where he

(2)

(3

found his Rosetta Stone of investing. (Roger Lowenstein: An
Unassuming Billionaire) )& kAt 7346 B8 F 1%, £ A
PRI T ATHEZFIE. (Rosetta Stone I8 K i, B H
“TE AOEERAOZR TG X LiEE B B B ER I )

The Army and Navy needed all their energies to acquire con-
ventional weapons; they had no time for Buck Rogers games.
(W. Manchester: The Glory and the Dream) &£ A4 %
HAETRBFARS AALXALFAHRLLIL, (EFER,
1980 4F,1 B1) (Buck Rogers games J&R}4] /N3 B (i B4R
AR X LM “RIGEAS . R IR T X A AR MR
H X AN TR AR R D

It is a way, he says, of paying tribute to the rock’n’roll era
that had a huge impact on him as a child. So why did the idea
come off the backburner and on to paper and then celluloid?
Celebrity burn-out is the answer. Hollywood’s man with the
golden touch had had a string of box-office success, from
Sleepless in Seattle to Toy Story and Apollo 13, and had won
Oscars two years in succession, for Philadelphia and then
Forrest Gump. {oitiX ZRAHANLFF G FRE X YA
HEERFRG—FT X, BAZIARZTEZ2LSH—MRRR
HEKRERTXF REXERTEYR? EXAZAMEN
RT. X5 LREWNFELEILG(HREBRAKRR)II (L
BFEW(FAT 135), kBT —& 25K, FBECR K
B9¥CE ) Fo B UG o9 (T H B4R ) 3% 8 9 S5 9 % R R,
(rock’n’roll Bi“rock and roll”, Itid]F 1951 FEH EZWHBEE T
SR H ERF AR - I REE KM AR fZ Ik, backburner



B1® & &8 5

SE REMAL; — B REZE A HI{”. golden touch B“H &R,
Sleepless in Seattle, Toy Story, Apollo 13, Philadelphia #
Forrest Gump ¥ K % . Oscar 2 EEBRE LRGSR %
el & R AL . IR E AT X Lo 18] TR A9 SO & SUBMAR M
HFEeflo

3) AR —LOENFEISHIR ML . FE R EREARIFEIL, 68
RiEiz AEFEIFEETT. Fln.

(D

(2)

3

(4)

They were sons of the men who had left their homes and
taken to the mountains with their broad swords by their side.
AT AR LW £ 3] F . F K73 F NGB K,
A {51 B39 B A A SR BBUHG £33 i 149 7 % » T R AR “ A AT TR 4 U AT
A JE AR AR A IUAT T S 5 . B R TI#EAR LT, SCF
MEZT D)

At the 1978 World Cup Osvaldo César Ardiles of Argentina
belied his delicate build to make a name for himself as one of
the stars of the dazzling national side that defeated the Neth-
erlands 3-1 in the final. /& 1978 $#RArFK L, FARE R
WMERSE « BER - M FHOAMNER THEFGERE L
R—HBE, MARLETGTRERERRF A3 ] £k
THAZA, M i FMALRT FIRERGAZ, REIIIARRR
Ay, MRAETE 1978 FHERARTE L, FIARERN BETFLRS -
FEFEIR « Bl 57 e AATHER T b3 55 M 1K B S 2 2 — Fh R
%, T B C B HA SRR FFERFEFLUS 1 &
W T fr 2 AR PTIR E AR B B 22— R SUEER M IEH B
17

He was weak and old. 44K g3, $FL2LXT. (EFHMA
KRB iR) TR ESS M T 7, F U BRSO
Like Hemingway’s Grave, the memorial is a simple affair: a
pile of flat stones with a column rising from its middle. Fl
ARG E—H . LARMENE . AT B X, PHE
AT, REIIARR RIS, TR L SR
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AR ABIAR PG -7, BB B A B )

4) BEREM LAY, FENICIZAMAREL T 2A RAY, HitiE
PRI ZF 2 ERHEERIEMER, ABAHHEIR. IHE
SRIRERLZAEERERE&R TRS. ¥ LE TABA S FIE R
WERME AR LB BENZAERLETASE AR MA
¥ o 76 B A 2038 B SRR AT R B T E AT LB RO .

BRER

(1) BFEEREMA?
(2) FENZARIRLER?
(3) AL ZEEME?

1.2 #EFNFRAEMEN

AT ) B3R S R B B A — S AR ME SR , B B — R R U SR IR )
B B AT —E MR, B B E R B SN T R BR LA & &
BEMEX. Rk T EEREROER, AMITERBFENMAEARF,RH
FIBE R ERE R . IR, X B R SR N KRR b 72K

1) DL 8 K BUis) B9 IR0 (the source-language-oriented princi-
ple) . XIS BHPRbR M S5 S B =X R 28, MR SO R B, 325K R i il b
i) . 4] %} /a] (word-for-word, line-for-line) f)i¥¥E:, B ¥ H T1FE. &
AR BRI A A FE P BTG 5 AL . o B T A A B R
KR (2 230-—309) .15 4078 E Bk s e drhidlr « 15 « 48K (Nico-
las von Wyle, = ZAEARTE) (L3 EEZK T 2k (Pearl Buck, 1892—
1973) . X7 8% J5 ) 3K 2 BT 18 /9 “ B %7 (literal translation) i, “H
BER—F EAEIE R 2R B CFEMME, Flin, BRI LG AS
KB PR RIKE, FEIUEES ¥ . Al R EF" RS
BRSCERAYEATIREN, BARRATAEA . FlNE the Milky Way (587
iR R 4485”38 the apple of my eye (BB &Y ; B &2 A, £ Hi¥
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R FRAR AP A SE SR X SR A HE LR AR AN EAZ . PN R X — E#
B 461 -t 72 Gn ot «

He always lives ahead of his salary. # ¥ 2 £ F A6 THZ

o OFCGEREIF, ML, AT B0F R “ (i i A 15 FH 88 B b

B THEA” )

2) AR AE R B 4 )8 ) (the target-language-oriented princi-
ple), XEEIFIRMET SRR TiE G EH 89 O R LEESCIH/L” (adapta-
tion) , A B B A il i SR AR ST N EE . FR X R BR IR U B AE T E
At 7 AR 28 UL, n ke B oy 4R = [ Bsf 00 %) SR AR 8 45 AR T B A g R
B i B L 75 2E % (Marcus Tullius Cicero, A JGHT 106—H7T 43) . %%
$1 57 (Quintus Horatius Flaccus, /A JGHT 65—8i 8) LA S BR ¥ 3C 25 5 % Bt
BB SCFBER . EEYRAMFEHIER NS - 75 (Eugene Nida) BAE
2 HH B A2 SR X 45 Y SR U AR |t 2 DA B Y, X T
T3 2 BT i B9 “ B 1% (free translation)id, “BiR"VEN—F EAEFE S
EFFESELA F B AR ME, TR IOEAEDUE I A XN A9 18 &
HRRENEE AT, BORIEEWNTE T BELERAE T R, [
WRITARER . FIANE Solomon (BT F 7], iy LAFI E E E X BZF, LA
EEERR) EIR 18 B, $8 spring, the sweet spring, is the year’s
pleasant king Ei¥ N “&F, HEZEF, —FEZHWRE"F. BRIEMH G %
{8 BA it o3 B R AR AL , il «

He wanted to learn, to know, to teach. B2 5 |, Ekik

W R, BIFAAIT, GRS EFE, IR B R RAR, ATBOERN

HABFT ket LR Ele h T 6 iR B FIA L) (BRES 1982

4,23 T

3) LAEE F0iE & i B /9 J5 U (the author-and-reader-oriented
principle) . X — R BE% B EIVEHE XInled % B REE , WK Lm. fFiX
—JE Y AFEVE 5 A 18 a8 RS E 2 W LK « Z5¢#) (Alexan-
der Fraser Tytler,1747—1814) , fh#ECiE B N ) —H gt T &
ZBEE RN (DF N TR S B IFEER R ; (2T RS HE
RN 5 R ST A9 P A [ 5 (3) 13 SO R F R AE R A i . (A translation

should give a complete transcript of the ideas of the original work; the
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style and manner of writing should be of the same character as that of
the original; a translation should have all the ease of the original com-
position. ) (Tytler, 1797, P.15) ZERER X EMERFA, K4
REREFZNHLBIFER, EREFBEAURE XA E” , B RF SRR
“BEVXECGEIN, TERREHE RN ELFE, MECKER)
(189 BHWCFEFIF )P R TF X " =FhrfE, “F"R“BXAR
FECEOAI”, B R—AMFESOE X, RiFCET ZRFLREEY L.
“R7BTE NI, AR EITRR . BEHEEASREREA TR, H
XA R RAE R LLAT B R Ak, BT B SCE . Bl
A LA R — TR, A IA R, “ FLR B, O ZBUHE B T , — 48R SISk H 5
i, — MRAFE RAER £ "X R UL, R B EF B, /52, %
JE LR R BB B X EEIN”, NKBEBIIFLEKRE.E
A FRIEFK, EHRGRMELERMIEAREE TESEMHMER .

4) PIFE2JBUE i JE ) (the aesthetics-oriented principle), X2
BRI £ O CEBF R RME, EE M ERIKF AREE (Ezra
Pound, 1885—1975) , Bl 7R B Bl EIE 20 U A % (1914—1974) , LA K
REEE ERBBMFHPEA. BEEEFRBFENER, EXHE
BT CEBIFREBREK MR . (&38R ,1991 4, 24—
25 TOMYIAFPEINA A T RBEARFEH, BREFENQEN. FE
BRHFTULRIE—H I FE R e R BURAE R BAIE S T-B, BURAER
ZARIE,” (&38R , 1991 4,24 TOEE NN, “LIRCR TS . BF N S &
Iis I —AE , B s B9 A 76 FE 0L T 78 #4881 (similarity in spirit) ,” ({§85, 1951
F,3—4 TORMBR G, XEBFNEHIRER L. BEMA—E
SCFEE AR R 55— B SCF , BEAS BE R 18 3C 3T 16 Y 22 57 7 88 o A 5 22 9 AR
i, XAESE 2 PRAFIFA HY KR , AR 18 A T /B3 (sublimation) . ” (&
45,1985 4F, 125 TO IF W P IRB X EBIFEMB“BX  F XX,
(A48 A9, R R SE 2= B ) B SR U 4 5 B SEBR O B = A T AR D
R SCERAE  (ER  X RF N — B T/ Mg, FafdA K
A FKAR AR SCHAAE L BB SERR

5) LItSFF 52 B B9 R (the sociosemiotics-oriented princi-
ple) . XZEHEHR ISR A BIR AL LS8 TR A FE 5 /5 TR E X
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MEAMIIEE. FrBE IR =AFHMNE A F8FRE X (designa-
tive meaning) ; B. 5 & Y (linguistic meaning) ; C. i& f & X (pragmat-
ic meaning) ,
BRENLRES S 5 TSR A 0 5 5 % Wi F A9 5E
ERMEBEAZRIBR R, RFE AR B R E WA . #lin. fa-
ther (41C3E) ,table cloth(& i) , the earth travels around the sun(iER
KA.
BHREXRESHSZRIMXR, EEKEKBREES L. %M
BERERER, BEEXREEAESMEDNLE . uEER . S M
B R L EEE SRR R EE I — 1B WS ; Ak EREAE
HERXRR HEH EIRS; BERRNA A2 Bk HEm .
KiESE. il
(1) He described the claim in alliteration fashion as a composite
of fantasy, fallacy and fiction. 4849 k36 5 X Jo X #+ &
KPR B2 REfEH"GREY. CLED

(2) The senator picked up his hat and courage. & 5l ¥4 T 1§
F.#8RT A, (—EIH

(3) Read not to contradict and confute; nor to believe and take for
granted; nor to find talk and discourse; but to weigh and con-
sider. EHFHARTHCEESE ATRAEHLAZT, FRT
RAFFHE mpipsdmS, GEH

HFHEXRESHSHSESHSHEREZENXR. CEEERITER
X (indexical meaning, f§1H15H &R &K IR A B G0 A5 AFE 8 B &
HEEFRURELRP ISR . £iEE X (expressive meaning, 5iEH
52k im ARRYE) 4138 & Y (social meaning, 1§1& &5 #F 5 7E 32 bR
PR EST SRFE PR OE R M — R AR BRI BB L 47 f B X (imperative
meaning, $§ & A £ B 2028 BGR A B9 47 20 3500 25 19 3 ) ) FRER A8 L
(associative meaning, & INFEFEFR T L LA E X, BiE S M 5 M2 il
TR Hoft 35 4 A9 B A8 L 45140 woman B4 frail (55 49 ], prone to tears
[ %5869 ].emotional [ 5 &h/8&4% i ], gentle[ #& 49 ]. compassionate[
7% L2491 hardworking[ #1351 |5 B¢AE & ) ,



